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ALCOA HOWMET CIRAL Hall A

Zone de la Presaie
FR-53600 CHEVRON

Tel: 433 (0) 243 66 6161
Website : www.alcoa.com

Email : xavier.dumant@alcoa.com
CONTACT
Xavier DUMANT, Director

ALCOA

¢ Alcoa Howmet Ciral, located in France, with 400 employees,
is the leading aluminium investment foundry in Europe.

We produce parts for aeronautics, defense, automotive competition and
industry. By using a special solidification process (Sophia), ceramic cores and
metal inserts, we achieve high mechanical properties, and intricate shapes.
Typical products are gearboxes, engine and structural parts, electronic housings,
which we can deliver machined and painted. The site is Nadcap approved as well
as 1SO 9002 and AS9100.

e Alcoa Howmet Ciral har 400 anstéllda och sitt sdte i Frankrike. Foretaget dr ledande i
Europa inom aluminiumgjuteri med Vax-Cire perdue metoden.

Alcoa Howmet Ciral tillverkar delar till flygindustrin, férsvarsindustrin, motorsport och
industrin. Genom att anvdnda en speciell process fér solidifiering (Sophia), keramiska kérnor
och metall inldgg far foretaget fram goda mekaniska egenskaper och komplexa former.
Bland delarna som Alcoa Howmet Ciral tillverkar finns vixellador, motordelar och strukturer
samt elektroniska héljen som de levererar bearbetade och mdlade. Alcoa Howmet Ciral ér
certifierade Nadcap, ISO 9002 och AS 9100.




BRONZE-ALU Halla [T

Z.1. Vieville

18 Rue du Parc

FR- 27750 LA COUTURE BOUSSEY
Tel: +33 (0) 2 32 22 33 00
Website : www.bronze-alu.fr
Email : clemorvan@bronze-alu.fr
CONTACT

Corinne LE MORVAN, Sales
administration manager

BRONZE
(= J

e RESEARCH AND DEVELOPMENT ARE THE STRONG POINT OF OUR
COMPANY
The production methods meet the state of the art standards to
follow the needs of the product development. Economical and
ecological values are integrated in development as much as technical
innovation.
Quiality process for quality parts are reflecting the strive to customer
satisfaction and real industrial knowhow application.
Integrated sustainable product and production development.
Our European plants, French and Romanian, will ensure your requirements
and bring you competitiveness on your markets.

o FORSKNING OCH UTVECKLING AR VAR STYRKA

Produktionsmetoderna uppfyller de senaste normerna fér produktutveckling.

Ekonomiska och ekologiska virden integreras lika mycket som teknisk innovation i
utvecklingsprocessen. Vdra kvalitetsprocesser for att tillverka kvalitetsdelar dterspeglar
vart engagemang for kundtillfredsstdllelse och ett dkta industriellt kunnande.

Integrerade hdllbara produkter och produktionsutveckling. Vdara europeiska fabriker, i
Frankrike och i Rumdnien, kommer att sdkerstdlla dina behov och ge dig konkurrenskraft
inom dina verksamhetsomrdden.




CHRONOFLEX

13, rue Olympe de Gouges —

BP 90129 CEDEX

FR-44817 SAINT HERBLAIN

Tel: +33 (0) 2 28 03 48 25

Website : www.chronoflex.com

Email : anne.audrain@chronoflex.com
CONTACT

Anne AUDRAIN

International Development Director

it

* CHRONO Flex is specialized in the on-site hydraulic hose repairs 24/7

service. Our model is based on an integrated network of 180 emergency

mobile vans in France and 50 all around Europe. Each year we realize

100 000 repairs in 6 different countries. The idea is to offer a service that
will offer a quick response time 72 minutes average repair time in Sweden, permit
companies to subcontract totally their hose break problems and save them time and
money reducing per two the losses through downtime The concept is based on an
emergency service, 24/7, the customer calls a national number, and within 30 minutes, we
are on site, and change the damaged hose. Our technical capacity permits us to solve
immediately 99% of any kind of hose break. Our vans are fully equipped with more than
700 references, 350 meters of hoses, 80 litters of oil. We offer one year warranty on all our
repairs. Today we are in Stockholm, Skane and we are planning to open in Goteborg and
other places in Sweden.

e Chrono Flex dr specialiserade pd reparationer av hydraulslangar pd plats, dygnet runt och alla
dagar i veckan. Var modell bygger pa ett integrerat nétverk av 180 akuta och mobila servicebussar i
Frankrike och 50 i hela Europa. Servicebussarna fungerar som rullande slangverkstdder. Varje dr utfér
vi 100 000 reparationer i sex olika lander. Vi erbjuder full service med en snabb responstid pd 72
minuter i genomsnitt per reparation i Sverige, méjlighet for foretag att outsourca sina slangproblem
och mdjlighet att spara tid och pengar genom att halvera férlusterna orsakade av
avdriftstopp/driftavbrottstid. Konceptet dr baserat pd en rdddningstjinst, éppen 24h om dygnet och
alla dagar i veckan. Kunden ringer till ett nationellt nummer och inom 30 minuter dr vi pd plats och
reparerar den skadade slangen. Vi har kapacitet att atgdrda 99 % av alla arbeten. Vdra servicebussar
dar fullt utrustade med mer én 700 referenser, 350 meter slang, 80 liter olja, etc. Vi erbjuder ett drs
garanti pd alla reparationer. Idag finns vi i Stockholm och Skéne. Vi planerar att snart vara
verksamma i G6teborg och succesivt i hela landet.




FONDERIES COLLIGNON Hall A

Place Auguste Collignon

FR- 08800 DEVILLE

Tel: +33 (0) 3 2432 63 44

/+33(0)3 88012596

Website : www.collignon.com

Email : collignon@collignon.com
CONTACT

Olivier LOPEZ, Sales Manager
Daniel HERGOTT, Sales Engineer

¢ For more than one hundred years, Fonderies Collignon produce (weldable)
Steel (non alloyed and low alloyed) and SG Iron castings with a weight range
from 1 to 25kg.

We can assist your engineers to reduce weight and costs of your compact and
complex fabricated components, with the most precise functional demands.

e | gver 100 Gr har Fonderies Collignon tillverkat stdlgjutgods (olegerade och Idg
legerade) och gjutgods (svetsbara) i segjdrn i vikter fran 1 till 25 kilo.

Vidra tekniker bistdr er géirna med att ta fram férslag pG kompakta och komplexa
komponenter med optimal vikt och kostnad som samtidigt uppfyller era funktionella

krav.




FRAVIDEC TN os:10

10-12 Chemin de la Curzeille

FR- 74300 CLUSES

Tel: +33 (0) 4 50 98 68 73

Email : fravidec@wanadoo.fr
Website : www.fravidec.com
CONTACT

Christian PHELIPOT, President

¢ Fravidec - founded in 1946 - is providing turned parts.

Our range of machines, single or multi-spindle, NC or traditional

Swiss lathes, allows us to propose simple or complex parts, from

small to large batches. Our experience and know-how, modern
means of production and a concerned staff enable us to provide components in
various materials: steels, stainless steels, brass, copper,aluminium, plastics for ma
ny outlets. The customer's satisfaction is the heart of our quality system certified
according the ISO 9001:2008 by TUV Rheinland. Our reliable organization and the
thorough control of processes are our assets for an appropriate response to our
customer's needs. Located in the world wild known cluster "Technic valley" we
use to export in many countries, and already in Sweden, a reason for our
presence in ELMIA since 2003.

* Fravidec dr specialiserade pa svarvade detaljer sedan 1946.

Féretaget dr certifierat enligt ISO 9001:2 008 av TUV Rheinland och dr beléget i det kiinda
teknikklustret "Vallée de I’Arve” mellan Genéve och Mont-Blanc. Med vdr avancerade
maskinpark (enspindliga, flerspindliga och NC-styrda svarvar) kan vi Gtaga oss produktion
av komplexa detaljer i alla seriestorlekar och i ett flertal material: stdl, rostfritt, koppar,
mdssing, aluminium, plast.Vi erbjuder dven enklare varvdetaljer som tillverkas med véra
traditionella svarvar. Vi har ett flertal internationella kunder, bl.a. svenska, vilket har
féranlett oss att delta i EImia Subcontractor sedan 2003. Var konkurrenskraft ligger i vara
pdlitliga och kunniga medarbetare, vdr flexibilitet och snabba leveranstider.




HPM GROUPE TR os:10

Impasse des chavannes 1

ZAC des chavannes

FR-69400 ARNAS v HAUTE

Tel: +33 (0) 4 81 79 90 20 H p M PRECISION
Email : bfoissard@hpm-groupe.fr MECANIQUE
Website : www.hpm-groupe.fr Groupe

CONTACT:
Benoit FOISSARD, Sales Manager

e Activity:

- High precision manufacturing

- Technical molds design and manufacturing

- Cutting, transfert tools design and manufacturing

HPM group is a 1SO-9001/EN9100 certified designer and manufacturer of your
high precision machining: prototypes, molds, small and midsized manufacturing
ranges. We offer the whole package from development to finished product,
including subsystem assembling, in small and midsized dimension. High tech CNC
machines allow us to offer the highest standards of quality, reliability and
reactivity.

e Verksamhet:

- Hég precisionsbearbetning av mekaniska delar

- Design och tillverkning av tekniska formar

- Design och tillverkning av stansverktyg, klippverktyg

Montering av enheter och delsystem

HPM Groupe dr 1SO-9001/EN9100 certifierade. Féretaget dr specialiserat inom design och
tillverkning av precisionsbearbening av mekaniska delar: prototyper, formar, smad och
medelstora tillverknings-serier.HPM Groupe erbjuder allt frén utveckling till fdrdig produkt,
inklusive montering av enheter och delsystem i sma och medelstora dimensioner.Med var
avancerade maskinpark (CNC maskiner) har vi méjlighet att erbjuda de hdgsta normerna
fér kvalitet, tillférlitlighet och reaktivitet. YL



http://www.hpm-groupe.fr/

MTA INDUSTRIE Hall A

ZI du Bompas — BP 105

FR- 49120 CHEMILLE

Tel: +33 (0) 2 41 30 74 64

Website: www.mta-industrie.com
Email : commercial@mta-industrie.fr

CONTACT INDUSTRIE
Vincent DELANNOY, CEO

e MTA Industrie has been making gears for 30 years. Its EN 9100

&ISO 9001 certification is the insurance for the customer of a

good reliability and a good traceability. Due to demanding

customers, his difference is in the technical quality of its parts: until
the quality DIN 2 on grinded teeth. His know how and its varied means of
production allow to make most of the types of gears (couples wheel and screw,
worm, spline ...) from the module 0,5 to 8; from the unit to the medium quantity
fabrication.

e MTA Industrie har tillverkat kugghjul i 30 Gr. De dr certifierade enligt EN 9100 och 1SO
9001 vilket férsdékrar deras kunder om god kvalitet och spdrbarhet. Féretaget
differentierar sig och kan uppfylla sina kunders krav genom sitt tekniska kunnighet, sin
expertis och standarden pd produkterna: s som slipade kuggar pG DIN 2. Det stora
spektrat av produkter gor det mdéjligt for MTA Industrie att skapa de flesta typer av
kugghjul (dubbla hjul, skruvade hjul, toppformade kugghjul...) fran modul 0.5-8: allt frén
enstaka enheter till mellanstora serier.



mailto:commercial@mta-industrie.fr

PARIS SAVOIE INDUSTRIE | haia

21 Rue Jumel,
FR-74300 CLUSES
Tel : +33 (0) 450 98 33 25

Email: c.hoffmann@paris-savoie.fr @@[PESDSQW@E@

Website: www.paris-savoie.fr industries

CONTACT
Chantal HOFFMANN, Sales Director

e Paris Savoie Industries is a family owned company, founded in
1956, specialized in turning, milling and finishing from @ 4 up to
300 mm, all types of materials (alloys, stainless steel, aluminum,
brass, plastics, inconel etc). Offering medium to large series (500 to
millions of parts), we offer comprehensive services, including integrated grinding,
deburring and assembly which enable us to work in partnership and
development collaboration with our customers. Main activities are in the
automotive sector (glow plugs, gear-boxes, seats, security parts), but also
medical sector, with complete production and assembly of breathing assistance
devices; machine tools (conveyors, chains, greasers, linear guides); hydraulics
(equipment for agricultural sector, public works, machines); machinery industry.

e Paris Savoie Industries dr ett familjeféretag som grundades Gr 1956. Féretaget dr
specialiserat inom svarvning, frdsning och efterbehandling av mekaniska delar inom diam
4 mm-300 mm i alla typer av material (stdl, rostfritt, aluminium, mdssing, plast, Inconel
etc.). Vi erbjuder medelstora och stora serier (frdn 500 till miljontals delar). Vi
erbjuder ocksa ett komplett utbud av integrerade tjinster siésom gradning, slipning,
montering vilket gér det mdéjligt for oss att komma in tidigt i utvecklingsfasen med vdra
kunder. Vara affdrsomrdden dr bilindustri (glodstift,vixellddor, sdten, sikerhetsdelar),
men dven medicinsk industri med komplett tillverkning och montering av enheter fér
andningshjdlp,verktygsmaskiner (transportérer,kedjor, linjérstyrningar),hydraulik (utrustni
ng férjordbruksindustrin, offentliga arbeten), industriella
maskiner.




SEGEPO COMPOSANTS MECANIQUES | | ;A

379 Route de Charentay —Z|
FR- 69220 SAINT-LAGER

Tel: +33 (0) 4 74 66 77 00
Email : nicole.guilloteau@segepo.com S E G E P 0 .]
.:IGUF

Website : www.segepo.com
CONTACT
Nicole GUILLOTEAU, Sales Manager

e With 4 production units in France and 2 in low-cost countries:

Poland and Turkey, 300 employees and a turnover of 30 Mio. Euro;

our Group SEGEPO is highly specialized inthe development

and production of your mechanical components thanks to multi-
technology and complementary solutions: Bar Turning and Precision Turning,
Machining, Grinding, Assembly, Soldered sub-assembly, Injection Molding. We
offer a wide diversity of parts complying with specific requirements in terms of
design, raw material, dimensions, volumes, and technology for the following
markets: Precision Mechanics: Trucks, Rail, Civil Engineering, Motorcycle,
Automotive, Electrical Engineering and Refrigeration. Our quality certifications
are ISO TS 16949 and I1SO 9001 vers. 2000.

e Med 4 produktionsanldggningar i Frankrike och 2 i Idgkostnadsidnder: Polen och
Turkiet, 300 anstdllda och en omsdttning pa éver 30 miljoner euro dr var internationella
koncern SEGEPO hégt specialiserad inom utveckling och produktion av mekaniska
komponenter tack vare flera kompletterande Iésningar och tekniker: Svarvning och
Precisionssvarvning, Bearbetning, Slipning/Korrigering, Svetsning av delmonteringar,
Formsprutning.

Vi erbjuder en mdngfald av delar som uppfyller de specifika kraven vad gdller design, réma
terial, dimensioner, volymer och teknik for foljande branscher:Finmekanik: Fordonsindustri
n (lastbilar, bilar och motorcycklar), Jarnvdgsindustrin,elektroteknik och kylteknik. SEGEPO
COMPOSANTS MECANIQUES dr certifierade enligt 1ISO TS 16949, 1SO 9001, Vers.2000.




SMTG 1V 08:10

Route de Chassant
F- 28480 THIRON GARDAIS j
Tel: +33 (0) 237494116 ‘ W

Website : www.smtg.fr %) lf J‘J {
Email : michel.luaire@smtg.fr S
CONTACT

Michel LUAIRE, General Manager

e QOur core business is the development and production of
your mechanical parts while adhering strictly to your requirements.
Equipped with more than 60 CNC machining and heating treatment
equipments, we produce in medium batches iron and steel parts up
to 30kgs such as exhaust and intake manifolds, hydraulic parts, axles and fork for
gearboxes, steering arm..These are destined for varied markets: Trucks,
construction equipments, agricultural machines, wind turbines, cars, railway
equipments.
I1SO 9001, ISOTS 16949, 1SO 14001

e SMTG utvecklar och producerar era mekaniska komponenter i strikt 6verensstimmelse
med era krav. Féretaget har mer dn 60 NC-styrda maskiner for bearbetning och
induktionshdrdning till sitt férfogande. Vi tillverkar gjutgods och stdlkomponenter upp till
30 kilo i mellanstora serier : avgasgrenrér, insugningsrér, hydrauliska komponenter, axlar
och gafflar for vaixellddor, hdvarmar fér styrning etc. Delarna kan anvéndas i lastbilar,
anldggningsmaskiner, jordbruksmaskiner, vindturbiner och bilar, jérnvédgsutrustning.
SMTG dr certifierad enligt ISO 9001, ISOTS 169489, 1SO 14001



http://www.smtg.fr/

Hall A

UBIFRANCE

Storgatan 11
SE-11444 STOCKHOLM

Tel: + 46 (0) 8 545 89 165

Website: www.ubifrance.com/se
Email: xavier.chabot@ubifrance.fr

CONTACT
Xavier CHABOT,Trade Officer

BN
UBIFRANCE

FRENCH TRADE COMMISSIONS

www.ubifrance.fr

UBIFRANCE, the French Trade Commissions assist French

companies searching for potential partners in the
world: specifically, they organize business meetings and guided

visits with suitable prospects, inform French entrepreneurs
about the conditions to access the world market and advise them on how to

develop their business locally.

As a member of the French diplomatic network in the world, UBIFRANCE -
the French Trade Commissions are at the heart of the apparatus designed
to help French companies export on the world market. UBIFRANCE offers a
comprehensive range of products and services aimed at accompanying
French-based companies at each step of their development on export

markets:

. Consulting
Knowledge-based products and services, from business information to

consultancy and monitoring services, in order to help companies elaborate a

strategy for international expansion

. Contacts
Connecting with the right partners: promotional operations in order to

foster partnerships with companies outside France

. Communication
The UBIFRANCE press service assists French companies in their

communication efforts and promotes French new products in trade

““%Mh

magazines throughout the world



mailto:xavier.chabot@ubifrance.fr
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QRANGE
ELMIA SUBCONTRACTOR

www.ubifrance.fr
This French Pavilion is organized by UBIFRANCE in SWEDEN,

The French agency for International Business Development:

UBIFRANCE in Sweden-Trade commission
French Embassy in Sweden

Storgatan 11,
114 44 Stockholm

Contact: Xavier Chabot
Trade Officer

Tel: +46 (0) 8 545 89 165
Email: xavier.chabot@ubifrance.fr

WEBSIT E
www.ubifrance.com


mailto:xavier.chabot@ubifrance.fr

